
هندوايراني
ــاخه ي زباني  ــد،  ش يكي از فرزندان خانواده اي كه ذكر ش
مهمي به نام «هند و ايراني» است. زبان هاي هندي و ايراني 
بيش از ساير اعضاي اين خانواده به هم شباهت دارند. بنابراين 
ــت كه اين  وقتي مي گوييم « هند و ايراني»،  بدين معني اس
ــاخه ي زباني به دو شاخه ي اصلي «زبان هندي» و «زبان  ش
ايراني» تقسيم مي شود. اين دو زبان با گذشت زمان و در اثر 
ــي به شاخه هاي  تحولات فراوان اجتماعي،  فرهنگي و سياس

گوناگوني تقسيم شده اند. 
قديمي تريـن زبان هاي شـاخه ي ايراني،  زبان فارسـي 
باسـتان و زبان اوستايي اسـت كه در دوره ي ايران باستان 
(دوره ي هخامنشيان) رواج داشت و در آن زمان آيين زردشتي 
ــران (ايالت پارس=  ــود. اين زبان در نواحي جنوبي اي رايج ب
ــي مي گويند.  ــارس) رايج بود و به همين علت به آن فارس ف
ــتان  ــي باس پس از آن طي دوره هاي متفاوت تاريخي، فارس
نيز تحت تأثير تغيير و تحولات اجتماعي، فرهنگي، مذهبي و 

سياسي قرار گرفت و به زبان «فارسي ميانه» تبديل شد.
فارسي ميانه دنباله ي زبان فارسي باستان است

ــاني» زبان رسمي ايران بود كه  اين زبان در دوره ي «ساس

به آن «پهلوي ساساني» نيز مي گفته اند. البته اين پهلوي را 
ــاهي پهلوي،  قبل از انقلاب اسلامي  با نام سلسله ي شاهنش
ــرانجام در سال 31 هجري،  پس از كشته  اشتباه نگيريد. س
شدن يزدگرد سوم، آخرين پادشاه ساساني و سرنگوني اين 
ــلام شد و تا سال  ــرزمين هاي اس ــله،  ايران جزئي از س سلس
ــان عربي بود. اما پس از  ــمي ايران، زب 254 هجري زبان رس
ــد و دولت مستقل  آن يعقوب ليث صفاري حاكم ايران ش
ــت. او «فارسي دري» را زبان رسمي  «صفاري» را بنا گذاش

ايران اعلام كرد كه تاكنون ادامه دارد.
زبان فارسي دري همين فارسي جديد امروز است كه به 

مرور زمان كلمه «دري» از انتهاي آن حذف شده است
ــال 261 منطقه ي  ــاري در س ــس از نابودي دولت صف پ
ــتان، اروپا،  درياي آرال تا  ــيعي از جهان از قبيل هندوس وس

خليج فارس به اين زبان سخن مي گفتند.
امروزه فارسي دري، زبان رسمي افغانستان،  تاجيكستان و 
ايران است. تحولات تاريخي، فرهنگي،  اجتماعي و سياسي كه 
باعث تغييرات و تحولات زباني مي شوند، زبان فارسي دري را 
ــتخوش تغيير كردند؛  تا جايي كه تفاوت هاي فراواني  نيز دس
ــي رايج در اين كشورها ايجاد شده است. هم چنين،  در فارس
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ــماره ي قبل خوانديد كه زبان  ها داراي خانواده هاي گوناگوني هستند كه به آن ها زبان هاي  در ش
ــت. اين خانواده  ي زباني  ــادر مي گويند و مهم ترين خانواده ي زباني (مادر)، «هندواروپايي» اس م
در سراسر سرزمين اروپا و قسمت پهناوري از آسيا،  آمريكا و حتي اقيانوسيه و آفريقاي جنوبي 
پراكنده است. بيش از صد زبان عضو اين خانواده هستند. يعني به عبارت ديگر،  اين مادر كه به 
ــت،  بيش از صد فرزند دارد كه با  ــاي متفاوتي چون «هندوژرمني» و «آريايي» معروف اس نام ه

گذشت قرن ها از خانواده ي خود جدا و مستقل شده اند.
از اين شماره به بعد قصد داريم شما را با اين فرزندان آشنا كنيم. به طوري كه در هر شماره يك 
زبان را معرفي مي كنيم و تاريخچه و ويژگي هاي مهم برخي از اين زبان ها را بيان خواهيم كرد. 
ــنا كردن شما با اين زبان هاي كارامد و معروف است تا دانش زباني شما ارتقا يابد و   هدف ما آش

ريشه ي آن ها را در واژه هاي زبان فارسي،  انگليسي يا هر زبان ديگري كه مي دانيد،  بيابيد.

عكس: اعظم لاريجاني



خط و الفباي فارسي
ــته شده  ــي تاكنون به الفباهاي گوناگوني نوش زبان فارس
ــمت چپ به راست  ــي باستان كه از س ــت. الفباي فارس اس
نوشته مي شد،  به «خط ميخي» معروف است. بدين دليل به 
ــبيه به ميخ است.  آن خط ميخي مي گويند كه حروف آن ش
برخي از كتيبه هاي دوره ي هخامنشي به خط ميخي نوشته 

شده اند.
مثال:

(A: آ)

(U: او)

(i : ايي)

كه امروزه در كتاب هاي درسي به عنوان مصوت هاي بلند 
(آ،  او، ايي) معرفي مي شوند.

 زبان فارسي ميانه به الفبا و خط پهلوي و به طور پيوسته، 
 از سمت راست به چپ نوشته مي شده است. خط پهلوي در 
ــكانيان توسط قومي كه «پرثو» يا «پهلوي» خوانده  زمان اش

مي شدند،  اقتباس شد؛  براي مثال: ره = ف، پ 

كتيبه ي شاپور دوم در طاق بستان، يكي از مهم ترين آثار 
دوره ي ساساني است كه به خط پهلوي نوشته شده است.

درباره ي خط جديد فارسي چه مي دانيد؟
ــي جديد (دري) از  همان طور كه قبلاً گفتيم ،  زبان فارس
فارسي ميانه و زبان فارسي ميانه از زبان فارسي باستان گرفته 
ــان هند و اروپايي  ــاخه ي زباني از فرزندان زب ــده و اين ش ش
(مادر) است. اكنون مي خواهيم بگوييم كه خط فارسي جديد 
از خط عربي گرفته شده است. اما جالب است بدانيد كه زبان 
عربي جزو خانواده ي هند و اروپايي نيست، بلكه از خانواده ي 

سامي است كه در شماره هاي آينده معرفي خواهد شد.
ــي  ــازي زبان فارس ــتان زبان براي پاك س امروزه فرهنگس
ــياري  ــتاني و ملي، تلاش بس ــاس داري از اين زبان باس و پ
ــي،   ــده به زبان فارس كرده و براي واژه هاي بيگانه ي وارد ش
ــب يافته است كه رفته رفته در ميان مردم  معادل هاي مناس

رايج مي شوند.
براي مثال:

كامپيوتر=رايانه
كوپن=كالابرگ

فاكس= نمابر
ايميل= رايانامه

وب سايت= تارنما

به دلايلي كه ذكر شد، واژه هاي بسياري از زبان هاي روسي، 
فرانسه،  انگليسي، عربي و چندين زبان ديگر وارد زبان فارسي 

شده است. مثال:
واژه هاي فرانسه:

سديم، بيسكويت، 
سراميك، سيمان، 
 پرانتــز، پاكــت، 
 آپارتمان،  آمـپول، 
 دمكراسي،  گـالن

واژه هاي روسي:
اسـتكان،   آپارات، 
اسـكناس،  پالتـو، 

 چمدان،  بشكه

واژه هاي عربي: 
فـندق، صندل،
فيل،  يـاقوت ،

نارنجي

واژه هاي انگليسي:
آمبولانـس، تلفن، 
پليـس، تـايـــر، 
 كـاپ،  گـــل (در 

بازي فوتبال)
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